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розвиток творчих здібностей студентів, розширенн мовно-літературнох освіти та 

діапазону актуальних напрямів для здійснення наукової роботи. 

Зауважимо також, що наведений приклад філологічного аналізу англомовного 

тексту ілюструє перспективи індивідуальної науково-творчої діяльності студентів 

щодо вивчення недосліджених достатньо поезій і авторів сучасності. 
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Незаперечним є той факт, що метод (підхід) має бути спрямований на досягнення 

чітко  визначеної мети та має бути адекватним стосовно цієї мети, тобто має бути 

ефективним.  Комунікативно-діяльнісний підхід до навчання іншомовного говоріння, 

на думку багатьох науковців (В.Сафонова, О.Шиян, І.Біль, Н.Бориско, С.Ніколаєва, 

J.Roche, J.Richards, T.Rodgers та ін. ), полягає у тому, що сам процес опанування  

мовою має бути своєрідною моделлю процесу спілкування, яке відбувається «тут і 

зараз». Особливістю навчання іншомовного говоріння є прагнення до «мовленнєвої 

спрямованості навчального процесу», а мова є шляхом для досягнення практичної 

мети. Слід зауважити, що практична мовленнєва спрямованість є не лише ціллю, але 

й засобом досягнення цієї мети [1]. Постійне практичне використання мови на занятті 

забезпечує засвоєння іншомовного говоріння як засобу комунікації. Комунікативне 

навчання іноземним мовам має діяльнісний характер, оскільки мовленнєве 

спілкування здійснюється шляхом «мовленнєвої діяльності», яка в свою чергу 

спрямована на вирішення завдань продуктивної людської діяльності в умовах 

соціальної взаємодії людей, які спілкуються [2]. 
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Погоджуємося з твердженням, що комунікативно-діяльнісний підхід вимагає 

навчання іншомовного говоріння з найпершого заняття. Така вимога ґрунтується на 

тому, що реальною основою особистості людини є його сприйняття картини миру 

через реалізацію різних видів її діяльності. Проте, особливе місце у комунікативно-

діяльнісному  навчанні іншомовного говоріння посідає такий принцип  як 

функціональність. Тобто, акцентується увага на функції мовних одиниць. Мається на 

увазі наступне: граматичні структури, лексичні одиниці окрім форми та значення 

мають ще й мовленнєву функцію – своє призначення. А саме – використовуються у 

говорінні для вираження подиву, сумніву, уточнення, заперечення тощо [5].  

Для забезпечення функціональності навчання іншомовного говоріння потрібно 

використовувати розмовні завдання подібні до тих, що  існують у живому 

спілкуванні, тобто, функціонують: повідомити про щось (доповісти, оголосити, 

поінформувати тощо); пояснити (уточнити, надати характеристику, виділити, 

загострити увагу тощо); схвалити (рекомендувати, порадити, похвалити, привітати 

тощо); засудити (заперечити, спростувати, критикувати тощо); переконати (надати 

аргументи, вмовити, наполягти, мотивувати тощо). Потрібно приділяти увагу 

(цілеспрямовано засвоювати найчастіше вживані словосполучення та тренувати їх до 

автоматизму) не лише таким мовним одиницям, як слово та фраза, але й 

словосполученням. Іншомовне говоріння як діяльність  має три сторони: семантичну 

(лексичну), структурну (граматичну) та вимову (фонетичну). Тому,  під час навчання  

говоріння, не можна засвоювати слова окремо  від  їхньої форми, граматичні явища – 

без їхнього втілення у словах, а вимову – за межами функціональних мовних одиниць 

[4]. 

Науковці звертають  увагу також на те, що під час навчання іншомовного 

говоріння важливими є не знання, але навички та уміння, які дозволяють студентам 

не говорити про мову, але використовувати її. Функціональність як важлива складова 

комунікативно-діяльнісного підходу передбачає виключення з процесу навчання 

вправ на переклад (з рідної мови на іноземну). Пояснюється це тим, що рідна мова у 

такому випадку часто гальмує процес навчання. Говоріння і переклад – це два різних 

види діяльності: у говорінні ми висловлюємо власні думки, своє ставлення, емоції, а 

під час перекладу потрібно адекватно передати чужі думки [3]. 

Отже, функціональність  як особливий принцип комунікативно-діяльнісного 

підходу вимагає організовувати навчальну діяльність студентів таким чином, щоб 

вони виконували вмотивовані дії із мовленнєвим матеріалом для успішного 

вирішення різних комунікативних завдань. 
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«Sprache ist der Schlüssel zur Integration!» Diese Aussage ist mittlerweile ein 

integrationspolitischer Allgemeinplatz. Die zentrale Integrations- und Sprachkurspolitik des 

Bundes, ergänzende Angebote der Länder und Kommunen sowie Angebote von 

Freiwilligen zielen in diesem Sinn darauf ab, ein ausreichendes Sprachkursangebot für 

eingewanderte oder geflüchtete Menschen zu gewährleisten. Seit 2005 ist das Bundesamt 

für Migration und Flüchtlinge (BAMF) für die Sprachkurse zuständig [1]. Die Möglichkeit 

und die Pflicht zur Teilnahme an Integrationskursen ist im Aufenthaltsgesetz geregelt (§§ 

44 und 44a AufenthG). Der Unterricht wird entlang eines vom Goethe-Institut 

mitentwickelten Rahmencurriculums (Goethe-Institut, BMI, BAMF 2005) durchgeführt, 

und zwar auf der Basis von durch das BAMF zugelassenen Unterrichtsmaterialien für die 

Sprachvermittlung und den Orientierungskurs. Die Teilnahme am Integrationskurs endet 

mit Prüfungen, in denen die Sprachkenntnisse und das gesellschaftspolitische Wissen 

abgefragt werden. Nach der Prüfung bekommen Sie ein „Zertifikat Integrationskurs“ auf 

dem Niveau A2 oder B1. Viele Arbeitgeber wollen dieses Zertifikat sehen. Auch bei einem 

Amt, wie das Ausländeramt, braucht man es manchmal.  

Laut den Vereinten Nationen hat Russlands Einmarsch in die Ukraine rund 14 

Millionen Menschen zur Flucht gezwungen. Das ist die größte Vertreibung seit Jahrzehnten. 

Ukrainer, die aufgrund des Ukraine-Krieges nach Deutschland gekommen sind und eine 

Aufenthaltserlaubnis erhalten haben, haben das Recht, kostenlos die Sprache zu lernen und 

Integrationskurse an den Volkshochschulen zu besuchen. Sie bestehen aus Sprach- und 


